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. Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfélltig durch und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Gerat, dem
richtigen Gebrauch sowie den Sicherheits-
hinweisen vertraut.

Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des Gerates
gegenuber Dritten verantwortlich.

Vor Inbetriebnahme ist durch fachméannische
Prifung sicherzustellen, dass die geforderten
elektrischen SchutzmaBnahmen vorhanden sind.
Vorsicht!

An stehenden Gewéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist
die Beniitzung der Pumpe nur mit Fehler-
strom-Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zuldssig.

Die Pumpe ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und son-
stigen Gewéassern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kénnen.

Ein Betrieb der Pumpe wéahrend des
Aufenthalts von Mensch oder Tier im
Gefahrenbereich ist nicht zuldssig. Fragen Sie
lhren Elektrofachmann!

Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschéadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie nie
Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanweisung
angegebenen Verwendungszweck.

Sie sind fir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich

Sollte das Pumpenkabel oder der Stecker auf-
grund auBerer Einwirkungen beschadigt werden,
so darf das Kabel nicht repariert werden! Das
Kabel muss gegen ein neues ausgetauscht
werden. Diese Arbeit darf nur durch einen
Elektrofachmann ausgefuhrt werden.
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Die auf dem Typenschild der Pumpe ange-
gebene Spannung von 230 Volt Wechsel-
spannung muss der vorhandenen Netzspannung
entsprechen.

Die Pumpe niemals am Netzkabel anheben,
transportieren oder befestigen.

Stellen Sie sicher, dass die elektrische Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
liegen, bzw. vor Feuchtigkeit geschutzt sind.

Vor jeder Arbeit an der Pumpe Netzstecker
ziehen.

Vermeiden Sie, dass die Pumpe einem direkten
Wasserstrahl ausgesetzt wird.

Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicherheits-
und Einbaubestimmungen ist der Betreiber
verantwortlich (Fragen Sie eventuell einen
Elektrofachmann).

Folgeschaden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen an der Pumpe hat der
Benutzer durch geeignete MaBBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.a.) auszuschlieBen.

Bei einem eventuellen Ausfall der Pumpe dirfen
Reparaturarbeiten nur durch einen Elektro-
fachmann oder durch den ISC-Kundendienst
durchgefihrt werden.

Die Pumpe darf nie trocken laufen, oder mit voll
geschlossener Ansaugleistung betrieben
werden. Fir Schaden an der Pumpe, die durch
Trockenlauf entstehen, erlischt die Garantie des
Herstellers.

Die Pumpe darf nicht fir den Betrieb von
Schwimmbecken verwendet werden.

Die Pumpe darf nicht in den Trinkwasserkreislauf
eingebaut werden.

Geratebeschreibung (Bild 1)

Sauganschluss
Druckanschluss

Netzkabel

Ein-/Ausschalter
Kabelhalter

Rader
Wassereinflllschraube
Wasserablassschraube
Ausziehbarer Transportgriff

0 Tragegriff
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3. Bestédndigkeit

Die maximale Temperatur der Foérderflissigkeit sollte
im Dauerbetrieb +35°C nicht Uberschreiten. Mit
dieser Pumpe diirfen keine brennbaren, gasenden
oder explosiven Flussigkeiten geférdert werden.

Die Forderung von aggressiven Flussigkeiten (Sau-
ren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie Flissigkeiten
mit abrasiven Stoffen (Sand) ist ebenfalls zu vermei-
den.

4. Verwendungszweck

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Einsatzbereich

® Zum Bewaéssern und GieBen von Grunanlagen,
Gemusebeeten und Garten

® Zum Betrieb von Rasensprengern

@ Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Teichen,
Bachen, Regentonnen, Regenwasser-Zisternen
und Brunnen

Férdermedien

Zur Férderung von klarem Wasser (StiBwasser),
Regenwasser oder leichte Waschlauge/ Brauch-
wasser

5. Bedienungshinweise

Grundsatzlich empfehlen wir die Verwendung eines
Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saugschlauch,
Saugkorb und Riickschlagventil, um lange
Wiederansaugzeiten und eine unnétige
Beschadigung der Pumpe durch Steine und feste
Fremdkorper zu verhindern.

6. Technische Daten:

Netzanschluss: 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung: 1300 W
Férdermenge max. 5500 I’h
Foérderhdhe max. 54 m

4

Forderdruck max. 5,4 bar

Ansaughdhe max. 8m

Druck und Sauganschluss: 171G
Wassertemperatur max. 35°C
Gewicht 12,1 kg

7. Elektrischer Anschluss

@ Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 230 V ~ 50 Hz.
Absicherung mindestens 10 Ampere

@ Die Ein-Ausschaltung erfolgt mit dem einge-
bauten Schalter.

® Gegen Uberlastung oder Blockierung wird der
Motor durch den eingebauten Temperatur-
wachter geschiitzt. Bei Uberhitzung schaltet der
Temperaturwéchter die Pumpe automatisch ab
und nach dem Abkuhlen schaltet sich die Pumpe
wieder selbststéndig ein.

8. Montage einer Saugleitung

@ Einen Saugschlauch (Kunststoffschlauch mind.
3/4” mit Spiralversteifung) direkt oder mit einem
Gewindenippel an den Sauganschluss 1” |G (Bild
1/Pos. 1) der Pumpe schrauben.

@ Der verwendete Saugschlauch sollte ein Saug-
ventil haben. Falls das Saugventil nicht ver-
wendet werden kann, sollte ein Rickschlagventil
in der Saugleitung installiert werden.

@ Die Saugleitung von der Wasserentnahme zur
Pumpe steigend verlegen. Vermeiden Sie unbe-
dingt die Verlegung der Saugleitung Uber die
Pumpenhéhe, Luftblasen in der Saugleitung
verzégern und verhindern den Ansaugvorgang.

@ Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf die
Pumpe ausuben.

@ Das Saugventil sollte genligend tief im Wasser
liegen, sodass durch Absinken des Wasser-
standes ein Trockenlauf der Pumpe vermieden
wird.

@ Eine undichte Saugleitung verhindert durch Luft-
ansaugen das Ansaugen des Wassers.

® Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkdrpern
(Sand usw.), falls notwendig ist ein Vorfilter anzu-
bringen.

o
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. Druckleitungsanschluss

Die Druckleitung (sollte mind. 3/4” sein) muss
direkt oder Uber einen Gewindenippel an den
Druckleitungsanschluss 1” 1G (Bild 1/Pos. 2) der
Pumpe angeschlossen werden.
Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein 1/2” Druckschlauch ver-
wendet werden. Die Forderleistung wird durch
den kleineren Druckschlauch reduziert.
Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdusen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen, damit
die in der Saugleitung vorhandene Luft frei
entweichen kann.

10. Transport (Bild 2)

Zum einfachen Transport besitzt die Gartenpumpe
einen ausziehbaren Transportgriff (9) und Rader (6).

Ausziehbarer Transportgriff (9) bis zum Anschlag
herausziehen.

Pumpe kann nun bequem gezogen werden.
AnschlieBend den ausziehbaren Transportgriff
(9) wieder hineinschieben.

Die Pumpe kann auch am Tragegriff (10)
getragen werden.

11. Inbetriebnahme

Achtung!
Die Pumpe darf nur in waagrechter Stellung in
Betrieb genommen werden.

Pumpe auf einen ebenen und festen Standort
aufstellen

Saugleitung betriebsbereit anbringen
elektrischen Anschluss herstellen

Pumpe am Druckanschluss (Bild 1/Pos. 2) mit
Wasser auffillen.

Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdusen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen, damit
die in der Saugleitung vorhandene Luft frei
entweichen kann.

Je nach Saughéhe und Luftmenge in der
Saugleitung kann der erste Ansaugvorgang
ca. 0,5 min - 5 min betragen. Bei langeren
Ansaugzeiten sollte erneut Wasser aufgefullt
werden.

Wird die Pumpe nach dem Einsatz wieder ent-
fernt, so muss bei erneutem Anschluss und Inbe-

triebnahme unbedingt wieder Wasser aufgefillt
werden.

12. Wartungshinweise

Die Pumpe ist weitgehend wartungsfrei. Flr eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelméaBige Kontrolle und Pflege.

Achtung!

Vor jeder Wartung ist die Pumpe spannungs-
frei zu schalten, hierzu ziehen Sie den
Netzstecker der Pumpe aus der Steckdose.
Vor langerm Nichtgebrauch oder Uberwinterung
ist die Pumpe griindlich mit Wasser durchzu-
spllen, komplett zu entleeren und trocken zu
lagern.

Bei Frostgefahr muss die Pumpe vollkommen
entleert werden.

Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes Ein-
Aus-Schalten prifen, ob ein einwandfreies
Drehen des Rotors erfolgt.

Bei eventueller Verstopfung der Pumpe,
schlieBen Sie die Druckleitung an die Wasser-
leitung an und nehmen den Saugschlauch ab.
Offnen Sie die Wasserleitung. Schalten Sie die
Pumpe mehrmals fiir ca. zwei Sekunden ein. Auf
diese Weise kénnen Verstopfungen in den
haufigsten Fallen beseitigt werden.

13. Auswechseln der Netzleitung

Achtung das Gerat vom Netz trennen!
Bei defekter Netzleitung darf diese nur durch
einen Elektro-Fachmann gewechselt werden.

o



Anl NGP 1300 N_SPK4:_ 15.02.2007 13:14 U$ Seite 6

14. Stérungen

Kein Motoranlauf

Ursachen

Beheben

Netzspannung fehlt

Spannung Uberprifen

Pumpenrad blockiert-Thermowéchter hat abgeschaltet

Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht an

Ursachen

Beheben

Saugventil nicht im Wasser

Saugventil im Wasser anbringen

Pumpenraum ohne Wasser

Wasser in Ansauganschluss fllen

Luft in der Saugleitung

Dichtigkeit der Saugleitung tberprifen

Saugventil undicht

Saugventil reinigen

Saugkorb (Saugventil) verstopft

Saugkorb reinigen

max. Saughdhe Uberschritten

Saughéhe uberprifen

Férdermenge ungeniigend

Ursachen

Beheben

Saughéhe zu hoch

Saughohe Uberprifen

Saugkorb verschmutzt

Saugkorb reinigen

Wasserspiegel sinkt rasch

Saugventil tiefer legen

Pumpenleistung verringert durch Schadstoffe

Pumpe reinigen und VerschleiBteil ersetzen

Thermoschalter schaltet die Pumpe ab

Ursache

Beheben

Motor Uberlastet-Reibung durch
Fremdstoffe zu hoch

Pumpe demontieren und reinigen,
Ansaugen von Fremdstoffen verhindern
(Filter)

Achtung!
Die Pumpe darf nicht trocken laufen.

15. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-gmbh.info

o




. Bezpeénostni pokyny

Prosim prectéte si pred uvedenim pfistroje do
provozu peclivé navod k pouziti a dbejte jeho
pokynd. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
obeznamte s pfistrojem, spravnym pouzitim a
také s bezpecnostnimi pokyny.

Pristupu déti zabrarite vhodnymi opatfenimi.
Uzivatel ¢erpadla je v pracovni oblasti pfistroje
zodpoveédny vUci tretim osobam.

Pfed uvedenim do provozu musi byt odbornou
kontrolou zajisténo, Ze jsou k dispozici
pozadovana elektrickd ochranna opateni.
Pozor!

Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach a
rybnicich, ve kterych lze také plavat, a v jejich
okoli je pouzivani ¢erpadla pfipustné pouze s
ochrannym vypinaéem proti chybnému
proudu s vybavovacim jmenovitym proudem
az 30 mA (podle VDE 0100 ¢ast 702 a 738).
Cerpadlo neni vhodné na pouziti v
plaveckych bazénech, brouzdalistich vSeho
druhu a ostatnich vodstvech, ve kterych se
béhem provozu mohou zdrzovat osoby nebo
zvitrata.

Provoz ¢erpadla béhem pobytu lidi nebo
zviFat v oblasti ohrozeni neni pripustny.
Zeptejte se Vaseho elektroodbornika!

Pred kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, jsou-li
bezpecnostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpecénostni zafizeni nikdy
nevyrazujte z provozu.

Pristroj pouzivejte vyhradné k uvedenému ucelu
pouziti.

Jste zodpovédni za bezpecnost v pracovni
oblasti.

Jestlize dojde na zakladé vnéjsich vlivd

k poskozeni kabele Cerpadla nebo zastrcky, pak
nesmi byt kabel opravovan! Kabel musi byt
vyménén za novy. Tuto praci smi provést pouze
elektroodbornik.

Na typovém Stitku Cerpadla uvedené napéti 230
V sttidavého napéti musi odpovidat napéti sité,
které je k dispozici.

2.
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Cerpadlo nikdy nezdvihat, pfepravovat nebo
upevnovat za kabel.

Zajistéte, aby konektorova spojeni lezela vd
zatopenim, resp. byla chranéna pred vlhkosti.
Pred kazdou praci na ¢erpadle vytahnout
sitovou zastréku.

Zabrante tomu, aby bylo Cerpadlo vystaveno
pfimému proudu vody.

Za dodrzovani mistnich bezpecénostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provozovatel
(zeptejte se popfipadé elektroodbornika).
Nasledné skody, zplsobené zatopenim prostord
pfi poruchach na ¢erpadle, musi uzivatel vyloucit
vhodnymi opatfenimi (nap¥. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho Cerpadla
atd.).

PFi eventualnim vypadku ¢erpadla sméji byt
opravarské prace provadény elektroodbornikem
nebo servisem firmy ISC.

Cerpadlo nesmi nikdy bézet nasucho nebo byt
provozovano s plné uzavienym nasavacim
vedenim. Na Skody na Cerpadle, které vzniknou
bé&hem nasucho, neplati zaruka vyrobce.
Cerpadlo nesmi byt pouzivano pro provoz
plaveckych bazén(.

Cerpadlo nesmi byt instalovano v okruhu na
pitnou vodu.

Popis pristroje (obr. 1)

Saci pfipojka

Tlakova pfipojka

Sitovy kabel

Za-/vypina¢

Drzéak kabelu

Kole¢ka

Plnici Sroub vody

Vypoustéci Sroub vody
Teleskopicka prepravni rukojet

0 Rukojet

3. Odolnost

Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by pfi trvalém
provozu neméla presahovat +35 °C. S timto
Cerpadlem nesmi byt ¢erpany zadné horlavé,
vybusné kapaliny a kapaliny, ze kterych mohou
unikat plyny.

o
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Cerpani agresivnich kapalin (kyseliny, louhy, silazni
Stavy atd.), jako téz kapalin s abrazivnimi latkami
(pisek) je tfreba se také vyvarovat.

4. Uéel pouziti

Dbejte prosim na to, ze nase pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Neprebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Oblast pouziti

® KzavlaZzovani a zalévani zelenych ploch,
zeleninovych zahon( a zahrad

® K provozovani travnich postfikovact

® S predsazenym filtrem k Cerpani vody z rybnikd,
potokd, nadrzi a cisteren s destovou vodou a ze
studni

Cerpana média
Pro ¢erpani ¢iré vody (sladka voda), destové vody
nebo lehce znecisténé vody po prani / vody uzitkové

5. Pokyny k obsluze

Zasadné doporucujeme pouziti predfiltru a saci
soupravy se saci hadici, sacim koSem a zpétnym
ventilem, aby se zabranilo dlouhym dobam
opakovaného nasavani a zbyte€nému poskozeni
Cerpadla kameny a pevnymi cizimi télesy.

6. Technicka data:

Napéti sité: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 1300 Watt
Dopravované mnozstvi max. 5500 I/h
Dopravni vyska max. 54 m
Tlak ¢erpani max. 5,4 bar
Saci vysSka max. 8m
Tlak. a saci pfipojka: 1“1G
Teplota vody max. 35°C
Hmotnost 12,1 kg
8
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Elektrické p¥ipojeni

Elektrické pfipojeni se provadi na zasuvku s
ochrannym kontaktem 230 V ~ 50 Hz. Pojistka
minimalné 10 ampérd.

Za-/vypinani probiha instalovanym spinacem.
Proti pfetizeni nebo blokovani je motor chranén
zabudovanym teplotnim &idlem. P¥i prehrati
teplotni ¢idlo automaticky ¢erpadlo vypne a po
ochlazeni se ¢erpadlo opét samo zapne.

Montaz saciho vedeni

Saci hadici (plastova hadice min. 3/4” se
spiralovym vyztuzenim) naSroubovat pfimo nebo
za pouziti zavitové spojky na saci pFipojku 1”
vnitfni zavit (obr. 1/pol. 1) ¢erpadla.

Prilozeny saci ventil (patni ventil) se sacim
kosem namontovat na saci vedeni. Pokud to
neni mozné, musi byt do saciho vedeni
nainstalovan zpétny ventil.

Saci vedeni polozit od odbéru vody k ¢erpadlu
stoupajic.

Vyhnéte se bezpodminec¢né poloZeni saciho
vedeni nad vySku Cerpadla, vzduchové bubliny v
sacim vedeni zpozduji a zabranuji sani.

Saci a tlakové vedeni je tfeba namontovat tak,
aby nepUsobilo na ¢erpadlo Zadny mechanicky
tlak.

Saci ventil by mél lezet dostate¢né hluboko ve
vodé, aby se pfi poklesu vodni hladiny zabranilo
chodu ¢erpadla nasucho.

Netésné saci vedeni zabrarnuje nasavanim
vzduchu nasavani vody.

Vyhnéte se nasavani cizich téles (pisek atd.),
pokud je potfeba, namontovat predsazeny filtr.

. Pfipojeni tlakového vedeni

Tlakové vedeni (mélo by byt min. 3/4”) musi byt
pfipojeno pfimo nebo pres zavitovou spojku na
pripojku pro tlakové vedeni (1” vnitfni zavit) (obr.
1/pol. 2) Eerpadla.

Samoziejmé mize byt s odpovidajicimi
zavitovymi spojenimi pouzita tlakova hadice
1/2¢. Cerpaci vykon se menéi tlakovou hadici
zmensi.

Béhem sani musi byt v tlakovém vedeni

o
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zabudované uzaviraci organy (stfikaci trysky,
ventily atd.) zcela otevieny, aby mohl unikat
vzduch, vyskytujici se v sacim vedeni.

10. Transport (obr. 2)

Pro jednoduchy transport disponuje zahradni

¢erpadlo teleskopickou pfepravni rukojeti (9) a

kolecky (6).

® Teleskopickou pfepravni rukojet (9) az nadoraz
vytahnout.

o Cerpadlo nyni miize byt pohodiné tazeno.

® Poté teleskopickou prepravni rukojet (9) opét
zasunout.

e Cerpadlo muze byt také noSeno za rukojet (10).

11. Uvedeni do provozu

Pozor!

Cerpadlo smi byt uvedeno do provozu pouze ve

vodorovné poloze.

@ Cerpadlo postavit na rovné a pevné stanovists.

Saci vedeni provozuschopné pripojit.

Provést ptipojeni na elektrickou sit.

Cerpadlo na vytladné pfipojce naplnit vodou.

Béhem nasavani zcela oteviit uzaviraci organy

(stfikaci trysky, ventily atd.) ve vytlaéném

potrubi, aby mohl vzduch ze saciho vedeni volné

unikat.

® Podle saci vysky a mnozstvi vzduchu v sacim
vedeni mlze prvni nasavani trvat cca 0,5 min - 5
min. PFi del§i dobé nasavani by méla byt znovu
doplnéna voda.

® Bude-li Cerpadlo po pouziti opét odstranéno,
pak musi byt pfi opakovaném pfipojeni a
uvedeni do provozu zase nezbytné naplnéna
voda.

12. Pokyny k udrzbé

@ Cerpadlo nevyzaduje prakticky zadnou Gdrzbu.
Pro dosazeni dlouhé zivotnosti ovsem
doporucujeme pravidelnou kontrolu a péci.
Pozor!

Pred kazdou udrzbou ¢erpadlo odpojte od
napéti, k tomu vytahnéte sitovou zastréku
cerpadla ze zasuvky.

® Pred delSim nepouzivanim nebo pfezimovanim
je tfeba Cerpadlo dikladné vyplachnout vodou,
kompletné vyprazdnit a ulozit v suchu.

® P¥inebezpeci mrazu musi byt ¢erpadlo
kompletné vyprazdnéno.

® Po delSim nepouzivani kratkym za-/vypnutim
prekontrolovat, jestli se rotor bezvadné otaci.

® Prieventualnim ucpani Cerpadla pfipojte
tlakové vedeni na vodovod a odejméte saci
hadici. Oteviete kohoutek vodovodu. Cerpadio
nékolikrat na cca dvé vtefiny zapnéte. Timto
zpUsobem je mozné v prevazném poctu
pfipadd ucpani odstranit.

13. Vyména sitového vedeni
Pozor, pristroj odpojit od sité!

P¥i defektnim sitovém vedeni smi byt toto
vyménéno pouze elektroodbornikem.

o
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14. Poruchy

Motor nenaskodi

PHiny

Odstranéni

chybi sitové napéti

napéti prekontrolovat

kolo Eerpadla blokuije - teplotni idlo vypnulo

Cerpadlo rozlozit a vycCistit

Cerpadlo nenasava

PFiciny

Odstranéni

saci ventil neni ve vodé

saci ventil dat do vody

prostor ¢erpadla bez vody

doplnit vodu v saci pfipojce

vzduch v sacim vedeni

pfekontrolovat tésnost saciho vedeni

saci ventil netésny

saci ventil vycistit

saci kos (saci ventil) ucpan

saci kos vycistit

max. vyska sani prekro¢ena

vysku sani prfekontrolovat

Cerpané mnoZstvi nedostateéné

PH&iny

Odstranéni

saci vyska moc vysoka

saci vysku prekontrolovat

saci kos$ znecistén

saci ko$ vydcistit

vodni hladina rychle klesa

saci ventil poloZit nize

vykon ¢erpadla zmensen Skodlivinami

Cerpadlo vycistit a opotfebenou
soucastku nahradit

Automaticky tepelny vypina¢ ¢erpadlo vypne

Pri¢ina

Odstranéni

motor pretizen - tfeni v dlsledku

Cerpadlo vymontovat a vycistit,

cizich latek moc vysoké

zabranit nasavani cizich latek (filtr)

Ii’ozor!
Cerpadlo nesmi bézet nasucho.

15. Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nasledujici idaje:

® Typ pfistroje
o Cislo vyrobku pfistroje
@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-gmbh.info

10
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. Varnostni napotki

Prosimo, da skrbno preberete navodila za
uporabo in se po teh navodilih tudi ravnate. S
pomocjo teh navodil se seznanite s to napravo,
s pravilno uporabo te naprave in z varnostnimi
navodili.

Z ustreznimi ukrepi je potrebno prepreciti
dostop otrok.

Uporabnik je v delovnem podroc¢ju te naprave
odgovoren napram tretjim osebam.

Pred prvim zagonom je s strokovnim
preverjanjem potrebno ugotoviti, ¢e so prisotni
zahtevani zas¢itni ukrepi za elektriko.

Pozor!

Crpalko lahko uporabljate na stojeéi vodi,
vrtnih ribnikih, plavalnih ribnikih in v njihovi
okolici le, ¢e uporabljate zas¢itno stikalo za
okvarni tok s sprozilnim nazivnim tokom do
30 mA (po VDE 0100 del 702 in 738).

érpalka ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v otroskih bazenih kakrsne koli vrste
in v drugih vodah, v katerih bi se med
uporabo ¢rpalke lahko zadrZevale osebe ali
zivali.

Uporaba ¢rpalke med tem, ko se v obmocju
nevarnosti nahajajo ljudje ali zivali, ni
dopustna.

Posvetujte se s svojim strokovnjakom za
elektriko!

Pred vsako uporabo izvedite pregled naprave.
Ce so varnostne naprave poskodovane ali
obrabljene, ¢rpalke ne uporabljajte. Varnostnih
naprav nikoli ne izklopite.

To napravo uporabljajte izkljuéno samo v name,
ki je v skladu z smotrno uporabo, ki je navedena
v teh navodilih za uporabo.

Za varnost v delovnem obmocju ste odgovorni
vi.

Ce bi se kabel ¢rpalke ali stikalo ¢rpalke
poskodovalo zaradi zunanijih vplivov, se kabla ne
sme popravljati! Kabel je potrebno zamenjati z
novim. To delo lahko opravi le strokovnjak za
elektriko.

2.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

SLO

Izmeni¢na napetost 230 V, ki je navedena na
tipski tablici naprave, mora ustrezati obstojeci
razpoloZljivi omrezni napetosti.

Crpalke nikoli ne dviguijte, prenasajte ali pritrdite
za kabel.

Prepricajte se, da elektricni vticni prikljucni lezijo
v obmocdju, ki je varno pred poplavljanjem oz. so
zasciteni pred vlago.

Pred vsakim izvr§evanjem del na ¢rpalki je
potrebno potegniti vtikac iz elektri¢ne priklju¢ne
vtiénice.

Preprecite, da bi ¢rpalka bila izpostavljena
direktnemu curku vode.

Uporabnik je odgovoren, da se ravna po lokalnih
varnostnih dologilih in predpisih za montazo
(eventualno se posvetujte s strokovnjakom za
elektriko).

Uporabnik mora s pomocjo ustreznih ukrepov
(n.pr. namestitev alarmnih naprav, rezervna
¢rpalka ali podobno) izklju¢iti moznost
nastajanja posledi¢ne Skode (poplavljanje
prostorov v primeru motnje ¢rpalke).

V primeru, da bi ¢rpalka odpovedala, lahko
popravila na ¢rpalki izvaja le strokovnjak za
elektriko ali servisna sluzba ISC.

Crpalka nikoli ne sme delovati na suho ali s
popolnoma zaprto sesalno cevjo. Za $kodo, ki
nastane zaradi tega, da je ¢rpalka delovala na
suho, preneha garancija proizvajalca.

Crpalka se ne sme uporabljati v plavalnih
bazenih.

Crpalka se ne sme vgraditi v krogotok pitne
vode.

Opis naprave (Slika 1)

Sesalni priklju¢ek

Tlaéni priklju¢ek
Elektri¢ni prikljuéni kabel
Stikalo za vklop / izklop
Drzalo za kabel

Kolesa

Vijak za polnjenje vode
Vijak za izpust vode
Iztegljivi transportni rocaj

0 Nosilni ro¢aj

11
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SLO

3. Obstojnost

Najvisja temperatura Erpane tekoc¢ine ne sme pri
trajnem obratovanju presegati vrednosti +35 jC. S to
¢rpalko je prepovedano ¢rpati kakrsnekoli gorljive,
vplinjajoce ali eksplozivne tekocine.

Prav tako je prepovedano Crpati agresivne tekocine
(kisline, lugi, silosna izcedna voda, itd.) ter tekoCine
z abrazivnimi snovmi (pesek).

4. Namen uporabe

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniSke ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Obmocje uporabe

® Zanamakanje in zalivanje zelenic, zelenjavnih
gred in vrtov

® Zauporabo travnatih Skropilnikov

@ S predfiltrom za ¢rpanje vode iz ribnikov,
potokov, sodov ali cistern za deZevnico in
studencev.

Medij ¢rpanja
Za ¢rpanje Ciste vode (sladka voda), dezevnice ali
blagega pralnega luga/tehni¢ne vode.

5. Napotki za uporabo

Praviloma priporo€amo uporabo predfiltrov in
sesalne garniture s sesalno cevjo, sesalni kos in
povratni ventil, da bi preprecili dolge ¢ase sesanja in
nepotrebne poskodbe Crpalke zaradi kamnov in
trdih tujih delCkov.

12

6. Tehniéni podatki:

Omrezni el. prikljucki: 230V ~ 50 Hz
Prevzemna moc¢: 1300 Watt
Koli¢ina érpanja max.: 5500 I/h
Visina ¢rpanja max.: 54 m
Crpalni tlak max.: 5,4 bar
Sesalna viSina max.: 8m
Tlak in sesalni prikljucek: 171G
Temperatura vode max.: 35°C
Teza 12,1 kg

7. Elektriéni priklop

Elektricni priklop se izvrSi z zas¢itno kontaktno
vtiénico 230 V ~ 50 Hz. Varovalka mora imeti
vrednost najmanj 10 amperov.

Vklop in izklop izvrSite z vgrajenim stikalom.
Pred preobremenitvijo ali blokiranjem je motor
zasciteni z vgrajenim temperaturnim varovalom.
V primeru pregrevanija izklju¢i temperaturno
varovalo ¢rpalko avtomatsko in po ohladitvi se
¢rpalka ponovno samodejno vkljuci.

8. Sesalna cev

Sesalno cev (plasti¢na cev najmanj 3/4” s
spiralno ojacitvijo) privijte neposredno ali z
navojnim nastavkom na sesalni prikljucek 1”
notranji navoj (Slika 1/Poz. 1) &rpalke.

Sesalni ventil (vznozni ventil) s sesalnim koSem
je potrebno montirati na sesalno cev. Ce to ni
mozno, je potrebno v sesalno cev instalirati
povratni ventil.

Sesalno cev je treba poloziti v vzponu od mesta
¢rpanja vode do ¢rpalke. V vsakem primeru se
izogibajte polaganju sesalne cevi visje od
Crpalne visine, kajti zra¢ni mehurcki v sesalni
cevi zavlaCujejo in ovirajo u€inek ¢rpanja.
Sesalno in tlaéno cev je treba namestiti tako, da
ne bo prihajalo mehanskega pritiska na ¢rpalko.
Sesalni ventil pa se mora nahajati dovolj globoko
v vodi tako, da ne bo v primeru znizanja gladine
vode prislo do suhega obratovanja ¢rpalke.

Ce sesalna cev ni dobro zatesnjena , bo zaradi
sesanja zraka prihajalo do tezav pri sesanju

o
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vode.
® Prepreciti morate sesanje tujih delCkov (pesek,
itd.) in v primeru potrebe instalirajte predfilter.

9. Priklop tlacne cevi

® Tlagno cev (premer najmanj 3/4” ) je potrebno
prikljuciti neposredno ali preko navojnega
nastavka na tlacni cevni priklju¢ek 1” notraniji
navoj (Slika 1/Poz. 2) ¢rpalke.

® Samoumevno je, da se lahko z odgovarjajo€imi
privojnimi elementi uporablja tudi tlaéno cev
1/2”. Mo¢ ¢rpanja se zmanj$a z manjs$o tlacno
cevjo.

® Med postopkom sesanja je potrebno v celoti
odpreti obstojeCe zaporne elemente (prsilna
Soba, ventili, itd.) tako, da lahko gre v sesalni
cevi nahajajoci se zrak ven iz sistema.

10. Transport (Slika 2)

Za enostavni transport ima vrtna ¢rpalka iztegljivi

transportni ro¢aj (9) in kolesa (6).

® Transportni ro¢aj (9) potegnite ven do konca.

® Sedajlahko udobno viecete ¢rpalko.

@ Potem ponovno potisnite iztegljivi transportni
ro¢aj (9) nazaj noter.

o Crpalko lahko prenasate tudi za nosilni ro¢aj (10).

11. Prvi zagon

Pozor!

Crpalko se sme uporabljati samo v vodoravnem

polozaju.

o Crpalko je potrebno postaviti na ravno in trdno
mesto.

® Sesalno cev montirajte tako, da bo pripravljena
za obratovanje

® Zagotovite elektri¢ni priklju¢ek

® Med postopkom €rpanja je potrebno zaporne
organe (brizgalna Soba, ventili, ipd.), ki so
prisotni v tlaéni cevi, popolnoma odpreti tako,
da lahko zrak, ki je prisoten v sesalni cevi,
prosto uhaja.

® Glede na viSino ¢rpanja in koli¢ino zraka v

sesalni cevi lahko prvo ¢rpanje traja ca. 0,5 min

Crpalko na tlaénem prikljuéku napolnite z vodo.

SLO

- 5 min. Pri daljSem Casu ¢€rpanja je potrebno
ponovno ¢rpalko napolniti z vodo.

Ce &rpalko po uporabi odstranite, je pri
ponovnem priklopu in zagonu potrebno
ponovno ¢rpalko napolniti z vodo.

12. Navodila za vzdrzevanje

Crpalke v glavnem ni potrebno vzdrzevati. Za
dolgo Zivljenjsko dobo ¢rpalke pa vseeno
priporo¢amo, da ¢rpalko v rednih ¢asovnih
intervalih pregledate in negujete.

Pozor!

Pred vsakrsnim izvajanjem vzdrzevalnih del
na ¢érpalki, je ¢érpalko potrebno odklopiti od
omrezja napetosti. Da bi to naredili, je
potrebno potegniti omrezni vtika¢ ¢rpalke iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

Ce &rpalke ne boste uporabljali dalj ¢asa ali pa
jo nameravate ¢ez zimo shraniti, je pred tem
¢rpalko potrebno temeljito izprati z vodo,
popolnoma izprazniti in jo shraniti suho.

V primeru, da obstaja nevarnost slane, je ¢rpalko
potrebno popolnoma izprazniti.

Po daljSem mirovanju ¢rpalke je potrebno s
kratkim vklopom in izklopom preveriti, Ce se
rotor vrti brezhibno.

V primeru eventualne zamasitve Crpalke je
potrebno tlaéno cev prikljuciti na vodovod in
sneti sesalno cev. Odprite vodovod. Crpalko ved
krat vklopite za priblizno 2 sekundi. Na ta nacin
lahko v vecini primerov odpravite zamasitve.

13. Zamenjava omreznega elektricnega

kabla

Pozor! Napravo odklopite od elektricnega
omrezja!

V primeru poSkodovanege elektricnega
omreznega kabla lahko le-tega zamenja samo
elektro strokovnjak.

13
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SLO

14. Motnje

Motor érpalke se ne zazene

Vzrok

Odprava motnje

Ni omrezne napetosti

Preverite omrezno napetost

Blokirana ¢rpalka - termi¢no stikalo jo je izklopilo

Rastavite ¢rpalko in jo ocistite

Crpalka ne sesa

Vzrok

Odprava motnje

Sesalni ventil se ne nahaja v vodi

Namestite sesalni ventil v vodo

Crpalni prostor brez vode

Napolnite sesalni priklju¢ek z vodo

Zrak v sesalni cevi

Preverite tesnenje sesalne cevi

Sesalni ventil ni tesen

Ocistite sesalni ventil

Zamaseni sesalni kos (sesalni ventil)

Ocistite sesalni ko$

max. viSina sesanja je prekoracena

Preverite viSino sesanja

Nezadostna koli¢ina ¢rpane vode

Vzrok

Odprava motnje

Sesalna viSina je previsoka

Preverite viSino sesanja

Sesalni ko$ je umazani

Ocistite sesalni ko$

Gladina vode hitro pada

Namestite sesalni ventil globlje v vodo

Zmanj$ana moc¢ Crpanja zaradi Skodljivih snovi

Ocistite ¢rpalko in zamenjajte obrabni del
Crpalke

Termiéno stikalo izklaplja ¢rpalko

Vzrok

dprava motnje

Motor je preobremenijen - preveliko drgnjenje
zaradi tujih snovi

Demontirajte ¢rpalko in jo ocistite;
Preprecite sesanje tujih snovi ( filter)

Pozor!
Crpalka ne sme delovati na suho.

15. Naro¢anje nadomestnih delov

Pri narocCilu rezervnih delov navedite naslednje podatke:
® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

@ Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani www.isc-gmbh.info
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1. Sigurnosne napomene

Molimo Vas da pazljivo procitate upute za
uporabu i obratite paznju na njihove napomene
Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
uredjaj, njegovu pravilnu uporabu i sigurnosne
napomene.

Prikladnim mjerama potrebno je djeci sprijeciti
pristup.

U radnom podrucju uredjaja korisnik je
odgovaran prema tre¢oj osobi.

Prije pustanja pumpe u pogon stru¢njak treba
provjeriti jesu li poduzete potrebne mjere zastite
od elektricne struje.

Na vodama staja¢icama, vrtnim jezercima i
jezercima za plivanje i njihovoj okolini
dopusteno je koristenje pumpe sa zastithom
strujnom sklopkom i nazivhom strujom
aktiviranja do 30 mA (prema VDE (Savez
njemackih elektrotehni¢ara) 0100 dio 702 i
738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u
bazenima za plivanje, malim djec¢jim
bazenima bilo koje vrste i u ostalim vodama u
kojima se tijekom koristenja pumpe
zadrzavaju osobe i Zivotinje.

Nije dopusten rad pumpe tijekom zadrzavanja
ljudi ili Zivotinja u opasnom podrucju.
Dodatne informacije potrazite kod svojeg
elektric¢ara!

Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredjaja. Ne koristite uredjaj ako je
sigurnosna naprava ostec¢ena ili istroSena. Nikad
nemojte deaktivirati sigurnosne naprave.

Uredjaj koristite iskljuCivo za namjene koje su
navedene u ovim uputama za uporabu.

Vi ste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju.

Osteti li se kabel pumpe ili utika¢ zbog vanjskih
djelovanja, kabel se ne smije popravljati! Kabel
morate zamijeniti novim. To smije obaviti samo
elektricar.

Napon od 230 volti naveden na tipskoj plogici
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pumpe mora odgovarati postojecem
izmjeni¢nom naponu mreze.

® Pumpu nikad ne podizite, transportirajte niti
pri¢vrscujte drzedi je za kabel.

@ Provjerite nalaze li se elektricni utiCni spojevi u
podrucju sigurnom od poplavljivanja, odnosno
jesu li zasticeni od vlage.

@ Prije svakog rada na pumpi izvucite mrezni
utikac.

@ Izbjegavajte izlaganje pumpe direktnom mlazu
vode.

@ Korisnik je odgovoran za pridrzavanje lokalnih
sigurnosnih odredaba i odredaba za montazu.
(Eventualno se informirajte kod elektric¢ara.)

@ Korisnik treba prikladnim mjerama iskljuciti
mogucnost nastanka posljedi¢nih Steta zbog
poplavljivanja prostorija kod smetnji na pumpi
(npr. instalacijom alarmnog uredjaja, rezervna
pumpa ili sl.).

@ Kod eventualnog kvara pumpe popravke smije
izvrsiti samo elektri€ar ili ISC servisna sluzba.

® Pumpa ne smije raditi bez vode ili biti pogonjena
s potpuno zatvorenim usisnim vodom. Za
oStec¢enja na pumpi koja bi nastala zbog rada
bez vode gubi se jamstvo proizvodjaca.

® Uredjaj se ne smije koristiti za rad u bazenima za
plivanje.

@ Uredjaj se ne smije koristiti u protoku vode za
pice.

2. Opis uredaja (slika 1)

1 Prikljuéak za usisavanje

2 Tlaéni priklju¢ak

3 Mrezni kabel

4 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

5 Drzac kabela

6 Kotadi

7 Vijak za punjenje vode

8 Vijak za ispustanje vode

9 Rucka za transport s mogucéno$éu izvlacenja
10 Rucka za nosenje

3. Otpornost

Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine kod
trajnog pogona ne smije prekoraciti +35 °C. Ovom
pumpom ne smiju protjecati zapaljive, plinovite ili
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eksplozivne tekucine.

Protjecanje agresivnih tekucina (kiselina, luzina,
otpadnih tekuéina itd.) kao i tekuéina s abrazivnim
materijalima (pijesak) takodjer treba izbjegavati.

4. Namjena

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i
slicnim djelatnostima.

Podrucje primjene

® Zanavodnjavanije i zalijevanje zelenih povrSina,
povrtnjaka i vrtova

® Za pogon prskalica za travnjak

® S predfiltrom za crpljenje vode iz jezerca,
potoka, badvi i cisterni s kiSnicom te bunara

Proto¢ni mediji
Za protjecanje Ciste vode (slatka voda), kiSnice ili
blage luzine/ potroSne vode

5. Napomene za uporabu

Nacelno preporucujemo koristenje predfiltra i
usisnog kompleta s usisnim crijevom, kosarom i
povratnim ventilom kako bi se sprijecila duga
vremena povratnog usisavanja i nepotrebno
oStecenje pumpe zbog kamenja i Evrstih tijela.

6. Tehnicki podaci:

Mrezni prikljucak: 230V ~ 50 Hz
Potrosna snaga: 1300 W
Protocna koli¢ina maks. 5500 I/h
Protocna visina maks. 54 m
Tlak protoka maks. 5,4 bara

Visina usisavanja maks. 8m

Tlak i priklju¢ak usisavanja: 171G
Temperatura vode maks. 35°C
TezZina 12,1 kg
16

7. Elektriéni priklju¢ak

@ Elektricni priklju¢ak uspostavlja se putem
utiCnice sa zastitnim kontaktom od 230 V ~ 50
Hz. Osiguranje minimalno 10 ampera

@ Ukljucivanje i isklju¢ivanje slijedi putem
ugradjene sklopke.

® Motor je zasticen od preopterecenja ili blokiranja
ugradjenim konrolnikom temperature. U sluéaju
pregrijavanja kontrolnik temperature automatski
isklju¢i pumpu i nakon hladjenja se pumpa
automatski ponovno ukljuci.

8. Montaza usisnog voda

@ Usisno crijevo (plasti¢no crijevo min. 3/4” sa
spiralnim ukru¢enjem) navrnite direktno ili
pomocu nazuvice s navojem na usisni prikljuc¢ak
1” unutrasnji navoj (sl 1/poz. 1) pumpe.

@ Koristeno usisno crijevo treba imati usisni ventil.
Ako se usisni ventil ne moze koristiti, u usisni
vod se mora instalirati povratni ventil.

@ Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pumpe
polozite uzlazno. Izbjegavajte polaganje usisnog
voda iznad visine pumpe jer se mjehuri¢i zraka
zaustavljaju u usisnom vodu i sprjeCavaju proces
usisavanja.

@ Usisnii tlacni vod postavite tako da ne stvaraju
mehanicki pritisak na pumpu.

@ Usisni ventil treba poloziti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem razine vode
izbjegne rad pumpe bez vode.

@ Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak sprie¢ava
usisavanje vode.

@ Pazite da pumpa ne usisava strana tijela (pijesak
itd.), po potrebi stavite predfiltar.

9. Priklju¢ak tlaénog voda

@ Tlacni vod (treba biti min. 3/4”) mora se prikljuciti
direktno ili preko nazuvice s navojem na
priklju¢ak za tla¢ni vod 1” unutrasnji navoj (slika
1/poz. 2) pumpe.

® Naravno da se s odgovarajuc¢im vijéanim
spojevima moze koristiti tla¢no crijevo od 1/2”. S
manjim tlaénim crijevom smanjuje se ucin
pumpe.

@ Tijekom postupka usisavanja elemente za

o
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zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u tlacnom vodu treba potpuno otvoriti
kako bi iz usisnog voda mogao izaci zrak.

10. Transport (slika 2)

Za jednostavan transport vrtna pumpa ima ru¢ku koja
se moze izvudi (9) i kotace (6).

@ lzvucite do kraja ru¢ku za transport (9).

® Sad mozete pumpu jednostavno vuéi.

® Na kraju ponovno uvucite ru¢ku za transport (9).
® Pumpu mozete nositi takoder za ruc¢ku (10).

11. Pustanje u pogon

Paznja!

Pumpa se smije pustiti u pogon samo u

vodoravnom polozaju.

® Pumpu postavite na ravno i stabilno mjesto,

@ usisni vod postavite tako da bude spreman za
rad,

@ prikljucite na elektri¢nu struju

pumpu napunite vodom na tlacnom prikljucku.

® Tijekom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u tlaénom vodu treba potpuno otvoriti
kako bi iz usisnog voda mogao izaci zrak.

® Ovisno o visini usisavanja i koli¢ini zraka u
usisnom vodu, prvi postupak usisavanja moze
iznositi oko 0,5 min - 5 min. Kod duzeg vremena
usisavanja ponovno treba napuniti vodu.

@ Ukloni li se pumpa nakon koristenja, prilikom
ponovnog prikljucivanja i pustanja u pogon
ponovno je treba napuniti vodom.

12. Upute za odrzavanje

® Pumpu ne treba odrzavati. Za dugi vijek trajanja i
rad bez prekida ipak preporuc¢ujemo redovitu
kontrolu i njegu.

Paznja!

Prije svakog odrzavanja pumpu treba
iskljuciti iz napona tako da izvucete mrezni
utika¢ iz uti¢nice.

@ Prije duzeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnosti od smrzavanja, pumpu treba
potpuno isprazniti.

® Nakon duzeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju¢ivanjem provijerite okrece li
se rotor besprijekorno.

® Kod eventualnog zacepljenja pumpe zatvorite
tla¢ni vod na vodovodnoj cijevi i skinite usisno
crijevo. Otvorite slavinu vodovoda. Ukljucite
pumpu vi$e puta na oko dvije sekunde. Na taj
nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

13. Zamjena mreznog kabela
Paznja kod iskap¢anja uredjaja iz mreze!

U slucaju neispravnost mrezni kabel smije
zamijeniti samo elektric¢ar.

17
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14. Smetnje

Motor ne radi

Uzroci

Otklanjanje smjetnji

Nema napona mreze

Provijeriti napon

Blokiran zupc&anik pumpe - termo-sklopka se je iskljucila

Rastaviti pumpu i ogistiti

Pumpa ne usisava

Uzroci

Otklanjanje smjetnji

Usisni ventil nije u vodi

Usisni ventil staviti u vodu

Prostor pumpe je bez vode

Usisni priklju¢ak napuniti vodom

Zrak u usisnom vodu

Provijeriti nepropusnost usisnog voda

Usisni ventil propusta

Ocistiti usisni ventil

Usisna ko$ara (usisni ventil ) je zacepljena

Ocistiti usisnu kosaru

Prekoracena maks. visina usisavanja

Provjeriti visinu usisavanja

Nedovoljna koli¢ina protoka

Uzroci

Otklanjanje smjetnji

Prevelika visina usisavanja

Provijeriti visinu usisavanja

Zaprljana usisna kosara

Ogcistiti usisnu kosaru

Razina vode brzo opada

Dublje polozZiti usisni ventil

U¢in pumpe se smanjuje zbog Stetnih tvari

Ocistiti pumpu i zamijeniti istroSen dio

Termo-sklopka isklju¢uje pumpu

Razlozi

Otklanjanje smjetnji

Motor preoptereéen zbog trenja
Prevelika koli¢ina necisto¢a

Demontirati pumpu i ogistiti,
Sprijeciti usisavanje necistoca (filtar)

Paznja!
Pumpa ne smije raditi bez vode.

15. Narudzba rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi www.isc-gmbh.info

o
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. Bezpeénostné predpisy

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte
sa pomocou tohto navodu na obsluhu s tymto
pristrojom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj
s bezpecnostnymi predpismi.

Pristup detom je potrebné zamedzit vhodnymi
opatreniami.

Uzivatel je zodpovedny voci tretim osobam v
pracovnej oblasti pristroja.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné
odbornou kontrolou zabezpedit, aby boli
pritomné potrebné elektrické ochranné
opatrenia.

Pozor!

V stojatych vodach, zahradnych rybnikoch
a rybnikoch na plavanie a v ich okoli je
pripustné prevadzkovanie ¢erpadla vyluéne
len s pouzitim prudového chrani¢a so
spinacim nominalnym pradom 30 mA (podl'a
VDE 0100 ¢ast 702 a 738 ckych bazénoch,
bazénoch na kupanie akéhokol'vek druhu a
inych vodach, v ktorych by sa mohli po¢as
jeho prevadzky nachadzat osoby alebo
zvierata.

Prevadzka ¢erpadla pocas pobytu ¢loveka alebo
zvierata vborného elektrikaral

Pred kazdym pouzitim pristroja je potrebné tento
pristroj vizualne skontrolovat. Nepouzivajte
pristroj vtedy, ak su bezpecnostné zariadenia
poskodené alebo opotrebované. V Ziadnom
pripade nesmiete deaktivovat bezpe¢nostné
zariadenia.

Pouzivajte tento pristroj vylu¢ne len na ucel
pouzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

Za bezpecnost na pracovisku ste zodpovedny
Vy.

Ak by boli kdbel alebo zastréka cerpadla
poskodené vonkaj$im posobenim, je zakazané
takyto kabel opravovat! Taky kabel musi byt
vymeneny za novy. Tato vymena moéze byt
uskuto€nena len odbornym elektrikarom.

2.

1
P
3
4
5
6
7
8
9
1

Napatie uvedené na typovom $titku Cerpadla ako
230 voltov striedavého napatia sa musi zhodovat
s pritomnym elektrickym napétim siete.
Cerpadio nikdy nedvihajte, neprenasajte ani
neupevnujte pomocou jeho elektrického kabla.
Zabezpecte, aby elektrické zasuvné spojenia
lezali v oblasti chranenej pred vstupom vody
resp. vihka.

Pred vSetkymi Upravami na ¢erpadle musite
vytiahnut kabel zo siete.

Zabrante tomu, aby bolo ¢erpadlo vystavené
priamemu vodnému pradu.

Za dodrziavanie miestnych bezpeénostnych

a montaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel pristroja (pripadne kontaktujte
odborného elektrikara).

Naslednym poskodeniam spdsobené zatopenim
miestnosti kvoli porucham Cerpadia je potrebné
predchadzat vhodnymi opatreniami (napr.
instalacia poplasného zariadenia, rezervného
Cerpadla apod.).

Pri pripadnom vypadku ¢erpadla mozu byt
opravy vykonavané vylu¢ne len odbornym
elektrikarom alebo zakaznickym servisom ISC.
Cerpadlo v #iadnom pripade nesmie bezat
naprazdno alebo s Uplne uzatvorenym sacim
privodom. Na $kody na Cerpadle spésobené
chodom na sucho sa nevztahuje zaruka vyrobcu.
Cerpadlo nesmie byt pouzivané na prevadzku
plaveckych bazénov.

Cerpadlo nesmie byt ingtalované do obehu

s pitnou vodou.

Popis pristroja (obr. 1)

Nasavacie pripojenie

Tlakové pripojenie

Elektricky kabel

Vypina¢ zap/vyp

Drziak kébla

Kolesa

Skrutka na pInenie vody

Skrutka na vypustanie vody
Vytahovacia transportna rukovat

0 Nosna rukovat

19
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3. Odolnost pristroja

Maximalna teplota prepravovanej tekutiny by nemala
pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

Pomocou tohto ¢erpadla nesmu byt precCerpavané
Ziadne horlavé, plynné alebo explozivne tekutiny.
Rovnako sa ma zabranit preCerpavaniu agresivnych
tekutin (kyseliny, zasady, mocovina atd’.) ako aj
tekutin obsahujucich abrazivne latky (piesok).

4. Ugel pouzitia

Prosim zohl'adnite skuto€nost, ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
ziadne zaruc¢né rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Oblast pouzitia

® ZavlaZovanie a zalievanie travnatych pléch,
zeleninovych zahonov a zahrad

® Prevadzkovanie travnikového zavlazovania

® Za pouzitia predradeného filtra k od¢erpavaniu
vody z rybnikov, potokov, dazd’ovych nadrzi,
cisterien s dazd’ovou vodou a studni

Prepravované tekutiny

K prepravovaniu Cistej vody (sladka voda), dazd’ovej
vody alebo lahkej lthovej vody na pranie/uzitkovej
vody

5. Pokyny k obsluhe

Zasadne odporu¢ame pouzivanie predradeného
filtra a odsavacej supravy s odsavacou hadicou,
odsavacim koSom a spatnym ventilom, aby bolo
mozné zabranit dlhému opatovnému rozbiehaniu
a zbyto€nému poskodeniu ¢erpadla kamernmi

a pevnymi cudzimi telesami.

20

6. Technické udaje:

Sietové pripojenie: 230V ~ 50 Hz
Prikon 1300 Watt
Prepravované mnozstvo, max. 5500 I/h
Prepravna vyska, max. 54 m
Prepravny tlak, max. 5,4 bar

Vyska nasatia, max. 8m

Tlakové a odsavacie pripojenie: 171G
Teplota vody, max. 35°C
Hmotnost: 12,1 kg

7. Elektrické pripojenie

@ Elektrické pripojenie sa uskuto¢ruje pomocou
zasuvky s ochrannym kontaktom 230 V ~ 50 Hz.
Poistka minimalne 10 ampérov.

@ Zapnutie/vypnutie sa vzdy uskuto€nuje pomocou
zabudovaného vypinaca.

@ Motor je chréaneny voci pretazeniu alebo
blokovaniu pomocou zabudovaného tepelného
snimaca. Pri prehriatiu vypne tepelny snima¢
automaticky motor ¢erpadla a po ochladeni sa
Cerpadlo opat samostatne zapne.

8. Odsavacie vedenie

@ Nasavaciu hadicu (umelohmotna hadica min.
3/4” so $piralovitou vystuzou) naskrutkovat bud
priamo alebo cez zavitovu vsuvku na nasavacie
pripojenie 1” vnutorny zavit (obr. 1/pol. 1) na
Cerpadle.

@ Odsavaci ventil (ventil s noznym ovladanim)

s odsavacim koSom namontujte na odsavacie
vedenie. Ak to nie je mozné, je potrebné
nainstalovat do odsavacieho vedenia spatny
ventil.

@ Odsavacie vedenie sa musi nainstalovat
vzostupne od odobratia vody k ¢erpadlu.

V kazdom pripade zabrarite poloZeniu
odsavacieho vedenia nad vyskou Eerpadla,
vzduchové bubliny v odsavacom vedeni totiz
spomaluju a obmedzuju proces odsavania.

@ Odsavacie a tlakové vedenie sa musi instalovat
tak, aby nevykonavali ziaden mechanicky tlak na
samotné Cerpadlo.

o
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@ Odsavaci ventil by mal byt dostato¢ne hlboko vo
vode, tak aby sa zabranilo chodu €erpadla na
sucho z dévodu poklesnutia hladiny vody.

® Netesné odsavacie vedenie zabrariuje kvoli
nasavaniu vzduchu spravnemu odsavaniu vody.

@ Zabrante nasavaniu cudzich telies (piesok atd’.),
ak uznate za vhodné, pouzite predradeny filter.

9. Pripojenie tlakového vedenia

® Tlakové vedenie (malo by byt minimalne 3/4”)
musi byt pripojené bud’ priamo alebo cez
zavitovu vsuvku na pripojku pre tlakové vedenie
17 vnutorny zavit (obr. 1/pol. 2) na Cerpadle.

® Samozrejme je mozné pomocou prislusnych
spojeni pouzit tiez 1/2” tlakovu hadicu.
Prepravny vykon sa kvoli men$ej tlakovej hadici
Znizi.

® Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na tlakovej
hadici (striekacie trysky, ventily, atd’.), aby sa
vzduch pritomny v odsavacom vedeni mohol
volne dostat von zo systému.

10. Transport (obr. 2)

Zahradné Cerpadlo je vybavené za ucelom

jednoduchého transportu vytahovacou transportnou

rukovatou (9) a kolesami (6).

@ Vytiahnut vytahovaciu transportnd rukovat (9) az
na doraz.

e Cerpadio sa takto da pohodine tahat.

@ Potom vytahovaciu rukovat (9) opéat zasunut.

o Cerpadlo sa moze taktieZ nosit za nosnu rukovat
(10).

11. Uvedenie do prevadzky

Pozor!

Cerpadlo je mozné uviest do prevadzky len vo

vodorovnej polohe.

o Cerpadlo postavit na miesto s rovnym a pevnym
povrchom.

@ Pripevnit nasavacie vedenie a pripravit
k prevadzke.

@ Vytvorit elektrické pripojenie.

e Cerpadlo naplnit na tlakovej pripojke vodou.

@ Pocas procesu nasavania sa musia naplno
otvorit vSetky blokovacie Ustrojenstva na tlakovej
hadici (striekacie trysky, ventily, atd’.), aby sa
vzduch pritomny v systému.

@ V zavislosti od nasavacej vy$ky a mnozstva
vzduchu v nasavacom vedeni méze prvy
nasavaci proces trvat cca 0,5 min az 5 min. Pri
dlhsej dobe nasavania by sa mala do ¢erpadla
znovu napustit voda.

® Ak sa Cerpadlo po ukon&eni prevadzky znovu
odstrani, musi sa potom pri novom pripojeni a
uvedeni do prevadzky bezpodmienecne znovu
naplnit vodou.

12. Pokyny pre udrzbu

o Cerpadio je do velkej miery beztdrzbové. Pre
dlha zivotnost vSak odpori¢ame pravidelné
kontroly a starostlivost.

Pozor!
Pred kazdou udrzbou je potrebné ¢erpadio
zbavit elektrického napatia, vytiahnite preto
elektricku zastréku cerpadla von zo zasuvky.
® Pred dlhsim obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné Cerpadlo dékladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit a
skladovat v suchu.

@ Pri nebezpecenstve mrazu je potrebné ¢erpadlo
Uplne vyprazdnit.

@ PridlhSej dobe necinnosti pristroja je potrebné
kratkym zapnutim a vypnutim zistit, ¢i sa rotor
otaca spravne.

@ Pri pripadnom upchani €erpadla pripojte tlakové
vedenie na vodovodné vedenie a odoberte
nasavaciu hadicu. Otvorte vodovodné vedenie.
Zapnete Cerpadlo niekolkokrat na cca dve
sekundy. Tymto spésobom sa vo vacsine
pripadov podari odstranit upchatie.

13. Vymena sietového vedenia
Pozor, odpojit pristroj z el. siete! Pri defektnom

sietovom vedeni méze toto vedenie vymenit len
odborny elektrikar.

21
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14. Poruchy

Motor sa nerozbieha

Priciny Naprava
Chyba elektrické napatie: Skontrolovat napétie
Koleso ¢erpadla je blokované - tepelny snimac sa vypol Rozlozit a vycistit cerpadlo

Cerpadlo nenasava

Priciny Naprava

Odsavaci ventil nie je vo vode Ponorit odsavaci ventil do vody
Cerpadlovy priestor bez vody Naplnit vodu do nasavacieho otvoru
Vzduch v odsavacom vedeni Skontrolovat tesnost odsavacieho vedenia
Odsavaci ventil je netesny Vycistit odsavaci ventil

Odsavaci ké$ (odsavaci ventil) je upchaty Vydistit odsavaci k6s

max. vyska odsavania prekroena Skontrolovat odsavaciu vysku

Nedostatoéné prepravované mnozstvo

Pric¢iny Naprava

Vyska odsavania prili§ vysoka Skontrolovat odsavaciu vysku
Znecisteny odsavaci kés Vycistit odsavaci ks

Hladina vody rychlo klesa Odsavaci ventil ponorit hibsie

Vykon Cerpadla znizeny kvoli znecistujucim latkam Vycgistit Cerpadlo a vymenit ndhradny diel

Termicky snimac¢ vypina ¢erpadio

Pri¢ina Naprava
Motor pretazeny - trenie kvoli cudzim latkam prili§ Cerpadlo demontovat a vy&istit, zabranit
vysoké nasavaniu cudzich latok (filter)

Pozor!

Cerpadlo nesmie bezat nasucho.

15. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest nasledovné Udaje:
® Typ pristroja

® \yrobné ¢islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informécie najdete na www.isc-gmbh.info
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZzovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spoloc¢nosti ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten

@  Technické zmény vyhrazeny
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
@  Technické zmény vyhradené

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmull!

GemanB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Rucknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické narfadi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pti odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfilozené ¢asti prislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklécii pristroja voj méze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slucaju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvoda neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zplsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatnovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre uloZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtniStvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrZzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su sposobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za $kody pri transporte, $kody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. $kody spdsobené padom), a taktieZ je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouZitiu.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejSie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paZnju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSteé¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon §to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raGuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sacuvate radun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fur die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewaéhrleistungsanspriche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzuflhren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemaBen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurtick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Anl NGP 1300 N_SPK4

? Service Hotline: 01805 120 509 (.« c/min. restnerz r-com = MO-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Projektnummer RT:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert ni
oder ,,Gerat defekt“ verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie: JAL)  NEINU!|Kaufbeleg-Nr./ Datum:

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte Ihre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und 1.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen

EH 02/2007
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